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 1. Statem
[image: Section 1.1]
1.1. Welkam
Taem yu kam long wan nara kantri olsem India, hem gud tumas blong save ol gudfala welcome phrases long lokal toktok. Long Marathi, ol manmeri i save talem ol warm welcome phrases blong mekem yu feel gud. Hem i impoten blong show respect mo frendliness taem yu stat toktok. Bifo yu go long ol ples olsem hotel, market, o ples blong visit, save ol welcome phrases bae helpem yu blong mekem gudfala first impression.

Ol Gudfala Welcome Phrases


	स्वागत आहे — Swāgat āhe — Welkam long ples ia  

	तुम्हाला कसे वाटते? — Tumhālā kase vāṭate? — Hao yu filim?  

	तुम्ही कसे आहात? — Tumhī kase āhāta? — Hao nao yu?  

	माझं नाव ... आहे. — Mājha nāva ... āhe. — Nem blong mi ...  

	तुमचं नाव काय आहे? — Tumca nāva kāya āhe? — Nem blong yu wanem?  

	मला आनंद झाला आपल्याला भेटून. — Malā ānanda jhālā āpalyālā bheṭūna. — Mi glad blong mi meetim yu  

	कृपया येथे बसाल. — Kr̥payā yethē basāl. — Plis, yu save sit daon long ples ia  



Ol Phrases blong Show Respect


	धन्यवाद — Dhan'yavāda — Tangkyu tumas  

	कृपया मदत करा. — Kr̥payā madat karā. — Plis help mi  

	माफ करा. — Māpha karā. — Sori mi  



Tips blong Yu


	Taem yu talem welcome, yu save smile mo luk long ai blong show respect.  

	Yu save try talem nem blong man long toktok blong mekem ol i feel gud.  

	Ol Marathi i save apreciate sapos yu traem talem ol simple phrases olsem "धन्यवाद" (Tangkyu) mo "कृपया" (Plis).  



Yu save yusum ol welcome phrases ia blong stat ol gudfala toktok mo mekem ol manmeri i feel se yu respectim kalja blong ol.
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1.2. Ol Wei Blong Yusum Gaid Ya
Taem yu wantem yusum dispela buk, tingim olsem hem i olsem wanpela frend we i helpem yu long toktok wantaim ol manmeri long Marathi. Ol phrase i stap long dispela buk i bin kamap gutpela long ol samting yu save painim long rot long trabel, olsem askim wei, baim samting, askim long ples, na askim help. Yu ken kisim ol phrase na yusum olsem ol sentence tu, o yu ken mixim ol toktok olsem yu laik. 

Ol phrase i stap olsem: 
- Ol i bin raetem long Marathi
- Yu ken lukim olsem yu ken toktok
- Na ol i bin givim wanpela simple translation long Bislama

Ol phrase long stat long dispela buk


	कसे आहेस? — Kase ahes? — Hao nao yu stap?  

	मला मराठी येत नाही. — Mala Marathi yet nahi. — Mi no save toktok Marathi.  

	कृपया मला मदत करा. — Kripaya mala madat kara. — Plis helpim mi.  

	तुमचं नाव काय आहे? — Tumcha nav kay ahe? — Wanem nem blong yu?  

	मी प्रवासी आहे. — Mi pravasi ahe. — Mi wanpela man long trabel.  



Ol phrase blong askim samting


	हे किती पैसे आहे? — He kiti paise ahe? — Dispela i kostim hamas?  

	सर्वात जवळचे रेस्टॉरंट कुठे आहे? — Sarvat javalche restaurant kuthe ahe? — We i gat restoran klostu?  

	मला पाणी पाहिजे. — Mala pani pahije. — Mi laikim wara.  

	टॉयलेट कुठे आहे? — Toilet kuthe ahe? — We i gat toilet?  

	तुम्ही इंग्रजी बोलता का? — Tumhi English bolta ka? — Yu save toktok long English?  



Tupela gutpela tip


	Plis yusum ol phrase wantaim smile. Ol manmeri long Marathi ples i save amamas taim yu traim toktok long ol.  

	No pret long askim ol manmeri long help. Ol i save helpim yu sapos yu no klia long ol samting.



Yusum dispela buk olsem wanpela gudpela tul long halivim yu toktok wantaim ol manmeri long Marathi ples. Yu bai save moa na karem gutpela tingting long trabel bilong yu.
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1.3. Shet Blong Prononseisen
Taem yu wantem toktok long Marathi, hemi gud blong save olsem ol sound blong language ia. Marathi hemi language we i gat ol sound we i no olsem long Bislama, olsem "ट" (ṭa) and "ड" (ḍa) wea i strong moa. Long disfala section, bae mi givim yu sam important phrase we yu save yusum taem yu stap long Marathi-speaking ples, mo mi mekem ol pronunciation isi blong kasem gud.

Greetings and Polite Words


	नमस्कार — namaskār — Olsem "Gude" o "Gudfala moning"

	धन्यवाद — dhanyavād — Tangkyu tumas

	कृपया — kripayā — Plis, mekem samting



Asking for Help


	मला मदत हवी आहे — malā madat havī āhe — Mi nidim help

	तुम्ही इंग्रजी बोलता का? — tumhī iṅgrajī bolatā kā? — Yu save toktok long Inglis?



Directions and Transportation


	हे ठिकाण कुठे आहे? — he ṭhikāṇ kuthe āhe? — Disfala ples i stap wea?

	बस स्थानक कुठे आहे? — bas sthānak kuthe āhe? — Bus stop i stap wea?



Eating Out


	मला पाणी पाहिजे — malā pāṇī pāhije — Mi wantem wota

	हे जेवण स्वस्त आहे का? — he jevaṇ svast āhe kā? — Disfala kaikai i cheap?





Tips blong yu:


	Marathi i gat strong consonants we yu mas traem mekem klia, olsem "ट" (ṭ) hemi strong "t" sound, no olsem soft "t" we yu save yusum long Bislama.

	Taem yu askem kwestin, yu save put "का?" (kā?) long en blong fraes, hemia olsem askem "ba?" long Bislama.



Long yusum disfala phrases mo save olsem pronunciation, bae yu save toktok gud mo kasem gud rispekt long ol manmeri long Maharashtra.
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1.4. Ol Neseseri Saon
Tingting blong ol saon mo pronnunsiason long Marathi i impoten tumas from i save helpem yu mekem ol narafala man i save klia long wanem yu minim. Marathi i gat ol saon we i no olsem long Bislama, olsem guttural sounds, nasal sounds mo vowel sounds we i strongfala. Long dispela hap, bae yumi lukluk long ol impoten fraes we bai helpem yu tok gut long Marathi.

Greetings and Politeness


	नमस्कार — namaskār — Gude moa!  

	कृपया — kr̥payā — Plis  

	धन्यवाद — dhan'yavād — Tankiu tumas  

	माफ करा — māph karā — Sori, mi askem ples  



Asking Basic Questions


	हे काय आहे? — he kāy āhe? — Dispela wanem?  

	तुमचं नाव काय आहे? — tumaca nāva kāy āhe? — Wanem nem blong yu?  

	तुम्हाला इंग्रजी येते का? — tumhālā iṅgrajī yete kā? — Yu save tok Inglis?  



Directions and Help


	मला मदत हवी आहे. — malā madat havī āhe. — Mi nidim help.  

	रस्ता कुठे आहे? — rastā kuṭhe āhe? — We ples i stret?  

	हे जवळ आहे का? — he jvaḷ āhe kā? — Dispela i klosap?  



Numbers and Counting


	एक, दोन, तीन — ek, don, tīna — Wan, tu, tri  

	किती? — kitī? — Hamas?  





Tips:


	Marathi i gat nasal sounds olsem "ं" (anusvāra), olsem long "धन्यवाद" (dhan'yavād), we i olsem nasel "n" sound. Yu mas traem mekem dispela saon klia.  

	Vowel length i impoten long Marathi, olsem ā (लांब vowel) i stret long tok olsem "नाव" (nāva), we i minim nem. Longtaem vowel i save senisim minin.  

	Ol polite fraes olsem "कृपया" (kr̥payā) mo "धन्यवाद" (dhan'yavād) i helpem yu mekem gutpela impreshon long ol manmeri.  



Ol dispela fraes mo saon bai givim strongfala fasin blong tok toktok long Marathi mo helpem yu long ol de blong trabel.
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1.5. Ritim Ol Komon Saen
Taem yu stap long ples we ol sign i stap, hemi impoten blong save sam basic fraes long Marathi we bae i helpem yu blong kasem save gud long ol samting olsem rot, ol ples, mo ol rul. Long disfala seksen, bae mi soem yu ol fraes we yu save yusum blong ritim ol sign long Marathi, olsem wanem blong talem ol samting olsem "stop", "no entry", "toilet", mo plante moa.

Ol Sign blong Rot mo Wok Ples


	थांबा — thaamba — Stop  

	ध्यान द्या — dhyaan dyaa — Lukluk gud / Careful  

	रस्ता बंद आहे — rasta band aahe — Rod i kloz  

	उजवीकडे वळा — ujvikade valla — Tek raet  

	डावीकडे वळा — davikade valla — Tek lef



Ol Sign blong Ol Ples mo Sabis


	शौचालय — shauchalay — Toilet  

	प्रवेश निषिद्ध — pravesh nishiddh — No entry  

	पार्किंग — parking — Parking  

	मदत केंद्र — madat kendra — Help center  

	रेल्वे स्थानक — relve sthaanak — Train station



Ol Rul mo Ol Warnings


	धूम्रपान करणे बंद करा — dhoomrapaan karne band kara — No smoking  

	गती मर्यादा — gati maryada — Speed limit  

	धोकादायक क्षेत्र — dhokadayak kshetra — Danger zone



Tips blong yu


	Ol sign long Marathi i yusum Devanagari skrip, so sapos yu save ritim ol leta, bae i isi blong kasem save kwiktaem.

	Ol sign i save stap long ples olsem rod, bus stop, tren statsen, mo ol pablik ples, so yu mas lukluk gud mo ritim oltaem blong no lus long rot mo blong folem rul.



Blong yu i save talem "Thank you" taem yu askem manmeri, yusum धन्यवाद (dhanyavaad), olsem wan niusfala frienship mo respect.
2. Ol Neseseri Tok Blong Travele
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2.1. Ol Greetin
Taem yu go long ples we i gat ol narafala kalja, fasin blong talem gud mon o gud aftenin i impoten tumas. Long Marathi, ol fasin blong greting i save kam long ol narafala taem blong dei, olsem moning, aftenin mo naet. Hemia i helpem yu blong mekem gudfala fasin wetem ol lokal man. Long Bislama, yumi save talem greting olsem "Gud moning" o "Gud aftenin," be long Marathi, ol fraes i defren smol. 

Ol stretpela fraes blong greting


	नमस्कार — Namaskār — Welkam o gudfala greting we yu save yusum long eni taem.

	नमस्ते — Namaste — Sem samting olsem "namaskār," hemi wan fes mo respetful greting.

	शुभ प्रभात — Shubh prabhāt — Gud moning.

	शुभ संध्या — Shubh sandhyā — Gud aftenin.

	तुमचं नाव काय आहे? — Tumcāṁ nāv kāy āhe? — Wanfala polit fraes blong askem "Wanem nem blong yu?"

	माझं नाव ... आहे. — Mājhaṁ nāv ... āhe. — "Nem blong mi ..."



Ol ples we yu save talem gudbai


	नमस्कार — Namaskār — Save yusum olsem gudbai tu.

	पुढच्या भेटीपर्यंत! — Pudhyachā bheṭīparyanta! — "Se yu lukim mi bakegen!"

	चांगलं रहा! — Chāṅgalaṁ rahā! — "Tekker kea!"



Tips blong yu


	Taem yu greting, yu save putum han blong yu long ches blong yu olsem fasin blong respekte long Marathi kalja.

	Ol man long Maharashtra oli save respectem taem yu yusum "Namaste" mo "Namaskār," be i gud yu lukluk long taem blong dei blong yusum "Shubh prabhāt" o "Shubh sandhyā."



Greting i wan gudfala wei blong statem toktok mo mekem fren wetem ol lokal man. Yu save save gud long ol fraes ia blong mekem ples i fri mo plesant.
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2.2. Ol Introdaksen
Taem yu mitim ol niufala man o woman long Marathi toktok ples, i gud blong save ol basik fraes we oli save helpem yu blong talem nem blong yu, askem nem blong narafala, mo mekem gudfala first impression. Long dispela seksen, bae yu lanem ol samting olsem talem “hello,” askem “yu nem wanem?” mo talem “pleasure blong mitim yu.” Ol phrase ia i save mekem toktok i kam isi mo frendli.

Ol Basik Introductions


	नमस्कार — Namaskār — Hello (formal greeting)

	तुमचं नाव काय आहे? — Tumcha nāv kāy āhe? — Yu nem wanem?

	माझं नाव ... आहे. — Mājhā nāv ... āhe. — Nem blong mi ... (putim nem blong yu)

	तुम्ही कसे आहात? — Tumhī kase āhāt? — Yu stap gud?

	मी ठीक आहे. — Mī ṭhīk āhe. — Mi stap gud.

	तुमच्याशी भेटून आनंद झाला. — Tumchyāshī bheṭūn ānanda jhālā. — Mi glad blong mitim yu.

	आपण कुठून आला आहात? — Āpaṇ kuṭhūn ālā āhāt? — Yu kam long we?

	मी ... येथून आलो आहे. — Mī ... yethūn ālō āhe. — Mi kam long ...



Politeness and Courtesy


	कृपया. — Kr̥payā — Plis

	धन्यवाद. — Dhan'yavād — Tangkyu

	माफ करा. — Māpha karā — Sori



Praktek Tips


	Long Marathi, i gat difrens bitwin formal mo informal toktok. Taem yu mitim ol man we yu no save gut, yusum formal greetings olsem नमस्कार (Namaskār).

	Ol manmeri long Maharashtra oli save respectim ol man we oli yusum ples toktok mo politeness, so yusum कृपया (Kr̥payā) mo धन्यवाद (Dhan'yavād) plante.

	Yu save askem nem blong narafala mo talem nem blong yu stret, olsem ia i helpem long bildimap frenship mo trust.



Ol phrase ia bae helpem yu mekem gudfala start long toktok mo mekem ol niufala miting i kam ples blong frenship.
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2.3. Ol Polait Eksprisen
Taem yu stap long wan niufala ples, mekem gudfala tingting long ol manmeri i impoten tumas. Long Marathi, ol polite tok olsem "thank you", "please", mo "excuse me" oli helpem yu blong soem respect mo mekem ol konvesesen i go kwiktaem mo isi. Hemia oli ol basik fraes we yu save yusum blong mekem gudfala impreshen.

Tok blong talem tangkyu mo ples


	धन्यवाद — dhanyavaad — Tangkyu

	कृपया — krupayaa — Plis

	माफ करा — maaf kara — Ekskuse mi / sori



Tok blong askem samting long ples


	कृपया मला मदत करू शकता का? — krupayaa mala madat karu shakta ka? — Plis, yu save helpem mi?

	तुम्हाला आवडेल का? — tumhaala aavdel ka? — Plis, yu save mekem?



Tok blong askem sori mo ekskuse


	माझी चूक माफ करा. — maazhi chook maaf kara — Plis sori long mi.

	माफ करा, मला समजले नाही. — maaf kara, mala samajle nahi — Ekskuse mi, mi no save gud.



Tok blong showem respect


	कृपया थोडं थांबा. — krupayaa thoda thamba — Plis wet smol.

	आपण कसे आहात? — aapan kase aahat? — Yu gud?





Toktok Tips:


	Long Marathi, ol politeness words olsem "krupayaa" (please) mo "dhanyavaad" (thank you) oli yusum plante, so no fraet blong yusum olgeta.

	Yu save yusum "maaf kara" (sorry/excuse me) taem yu wantem askem samting long wan man o taem yu wantem pas.

	Be patient mo smol smol saed blong politeness save openem ol gudfala toktok mo friensip long ples.
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2.4. Askem Kwestion
Taem yu stap long wan niufala ples, askem kwestin i impoten tumas blong mekem sua se yu save gudfala samting mo stap sefti. Long Marathi, askem kwestin i no had, be i gat ol narafala way blong soemaot rispek mo fasin. Long dispela sekson, bae mi soem yu ol importantfala kwestin we yu save yusum long evri dei laef.

Ol kwestin blong faendem samting


	हे कुठे आहे? — He kuthē āhe? — We i stap wea?  

	मला मदत हवी आहे. — Malā madat havī āhe. — Mi nidim help.  

	तुम्हाला इंग्रजी येते का? — Tumhālā iṅgrajī yetē kā? — Yu save toktok Inglis?  

	हे किती आहे? — He kitī āhe? — Dispela i cost olsem wanem?



Ol kwestin blong askem direksin


	रस्ता कसा आहे? — Rastā kasā āhe? — Roud i olsem wanem?  

	तुम्ही मला मदत करू शकता का? — Tumhī malā madat karū śaktā kā? — Yu save helpem mi?  

	मी बस कुठे थांबवू? — Mī bas kuthē thāmbavū? — Mi mas stopim bas long wea?  

	पाणी पिण्याचं ठिकाण कुठे आहे? — Pāṇī piṇyācaṁ ṭhikāṇ kuthē āhe? — We i gat ples blong dring wara?



Ol kwestin blong ol man olsem


	तुमचं नाव काय आहे? — Tumca nāv kāy āhe? — Wanem nem blong yu?  

	तुम्ही कुठून आला आहात? — Tumhī kuthūn ālā āhāt? — Yu kam long wea?  

	तुम्हाला कसं वाटतंय? — Tumhālā kasāṁ vāṭtaya? — Yu stap fealim olsem wanem?



Practical tips


	Taem yu askem kwestin, traem toktok go slow mo klia, olsem olgeta save yusum gudfala tok we yu talem.  

	Yusum ol plesman fasin olsem smile mo lukluk long ai blong soemaot rispek. Dispela i helpem yu blong kisim gudpela riplae.  



Askem kwestin i no wan problem, be i wan gudfala wei blong mekim fren mo save moa long ples yu stap. Good luck!
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2.5. Askem Help
Taim yu stap long ples we yu no save gud, askem help hemi impoten tumas. Long Marathi, yu save yusum samfala fraes we i isi blong talem se yu nidim help. Olsem, yu save askem long ol man we i stap long rod, long ol bisnis, o long ol polis. Hemia i mekem se yu save folem ol niu rul mo save gud long ples.

Asking if Someone Can Help You


	तुम्ही मला मदत करू शकता का? — Tumhī malā madat karū śakatā kā? — Yu save helpem mi?

	कृपया मदत करा. — Kṛpayā madat karā. — Plis, helpem mi.



Explaining Your Problem


	माझी समस्या आहे... — Mājhī samasyā āhe... — Mi gat problem...

	मला रस्ता सापडत नाही. — Malā rastā sāpaḍata nāhī. — Mi no save faenem rod.

	माझा फोन हरवला आहे. — Mājhā phōn haravalā āhe. — Mi lusim fon blong mi.



Asking for Direction or Location


	मला हॉस्पिटल कुठे आहे? — Malā hāspital kuṭhē āhe? — We i stap hospital?

	पोलिस स्टेशन कुठे आहे? — Pōlis sṭēśan kuṭhē āhe? — We i stap polis station?



Emergency and Urgent Help


	मला त्वरित मदत हवी आहे. — Malā tvarit madat havī āhe. — Mi nidim help kwiktaem.

	कृपया मला फोन करा. — Kṛpayā malā phōn karā. — Plis, yusum fon blong mi.





Tips:


	Taim yu askem help, yu save yusum han gestja, olsem long pwinim rod o pointim samting. 

	Yu save talem "धन्यवाद" (Dhan'yavād), we i minim "tank yu," afta we ol man i helpem yu. Hem i mekem ol man i feel gud mo yu i shusum rispek.
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2.6. Andastanem mo Klarifae
Taem yu stap long wan nara kantri, hemi impoten blong save askem kwestin mo kliaot samting sipos yu no andastanem gud. Long sekson ia, bae yumi lanem ol fraes we yu save yusum blong askem moa infomesen, mekem sua se yu kasem stret tingting, mo mekem save kliaot ol trabol long komunikesen.

Askem Ol Samting Mo Kliaot


	तुम्हाला हे समजले का? — Tumhala he samjale ka? — Yu andastanem ia?  

	कृपया पुन्हा सांगा. — Kripaya punha sanga. — Plis talem agin.  

	याचा अर्थ काय? — Yacha arth kaay? — Wanem ia minim?  

	मी नीट समजले नाही. — Mee neet samjale nahi. — Mi no andastan gud.  

	तुम्ही हळू बोलू शकता का? — Tumhi halu bolu shakta ka? — Yu save toktok slo?  



Kliaot Kwestin Mo Infomesen


	हे काय म्हणायचे? — He kaay mhanayche? — Dis wanem minim?  

	तुम्हाला इंग्रजी येते का? — Tumhala English yete ka? — Yu save Inglis?  

	हे कुठे आहे? — He kuthe aahe? — Hem i stap wea?  

	मी हे कसे करू? — Mee he kase karu? — Mi save mekem olsem wanem?  

	कृपया मला मदत करा. — Kripaya mala madat kara. — Plis helpem mi.  



Praktikol Tips


	Taem yu no andastanem wan toktok, no fraet blong askem toktok ia agin. Ol manmeri long Marathi save appresiet taem yu traem blong andastan gud.  

	Yusum bodi langwidz olsem gestja, fasin blong lukluk, o draem smol pikja blong helpem yu kliaot samting.  

	Oltaem yusum fraes olsem "Plis talem agin" o "Yu save toktok slo?" taem ol toktok i kwik o had blong andastan.  



Hemia bae mekem yu save mekem gud komunikesen mo enjoyem travelim long Marathi talok ples.
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2.7. Ol Eksprisen Blong Emerjensi
Taem yu stap long emergency, hemi impoten tumas blong talem ol samting kwiktaem mo klia. Long sekson ia, bae yumi lanem ol essential phrase ia long Marathi, blong halpem yu long emergency samting olsem sik, aksiden o ol narafala problem. Ol phrase ia bae save givim yu paoa blong askem help, talem ol problem, mo mekem se ol manmeri i save wanem nao samting i kamap.

Asking for Help


	मला मदत हवी आहे. — Mala madat havi aahe. — Mi nidim help.

	कृपया मदत करा. — Kripaya madat kara. — Plis, givim help.

	तुम्ही मला मदत करू शकता का? — Tumhi mala madat karu shakta ka? — Yu save helpem mi?



Medical Emergencies


	मला रुग्णालयात जायचे आहे. — Mala rugnalayat jayche aahe. — Mi wantem go long hospital.

	मला डॉक्टर पाहिजे. — Mala doctor pahije. — Mi nidim doctor.

	मी आजारी आहे. — Mi ajari aahe. — Mi sik.



Reporting an Accident or Danger


	आग लागली आहे! — Aag lagli aahe! — Faea i stanap!

	आपत्कालीन परिस्थिती आहे. — Apatkalin paristhiti aahe. — Hemi emergency situation.

	कृपया पोलिसांना कॉल करा. — Kripaya polisana call kara. — Plis, ringem polisi.



Asking for Location or Directions in Emergency


	पोलिस स्टेशन कोठे आहे? — Polis station kothe aahe? — Wea nao polisi station?

	रुग्णालय जवळ आहे का? — Rugnalay javal aahe ka? — Hemia hospital klosap?





Practical Tips:


	Taem yu askem help, yu save yusum bodi lanwis mo showem ol signs blong makem se yu nidim help.

	Always try blong memoriem ol number blong emergency services long ples we yu stap, olsem polisi, fire brigade, mo ambulance.

	Yu save yusum ol phrase ia kwiktaem, be no forget blong talem nem blong ples mo ol specific details blong problem.



Ol phrase ia bae stap gud long help blong yu taem yu stap long emergency long Marathi-speaking ples. Be remember, remain kalm mo askem help kwiktaem!
3. Namba, Dei mo Taem
[image: Section 3.1]
3.1. Namba
Nomoa i impoten tumas taem yu wantem askem long prais, taem, o olfala samting. Long Marathi, ol nombas i isi blong lanem and yuful blong yu taem yu stap baebol, putum ol oda, o askem long prais. Long dispela sekson, bae mi soem yu ol simple yet yuful nomoa we yu save yusum kwiktaem.

Olgeta Nomoa 1-10


	एक — ek — wan

	दोन — don — tu

	तीन — teen — tri

	चार — chaar — foa

	पाच — paach — faev

	सहा — saha — sikis

	सात — saat — seven

	आठ — aath — et

	नऊ — nav — nain

	दहा — daha — ten



Olgeta Nomoa 11-20


	अकरा — akra — ileven

	बारा — baara — twelv

	तेरा — tera — thertin

	चौदा — chauda — fortin

	पंधरा — pandhra — fiftn

	सोळा — sola — sikstn

	सतरा — satra — seventn

	अठरा — athra — eitn

	एकोणीस — ekonis — ninetn

	वीस — vees — twenti



Olgeta Nomoa Long Prais o Olgeta Taem


	किती आहे? — kiti aahe? — Hao i cost?

	हा कितीचा आहे? — ha kitchi aahe? — Diswan i hao cost?

	मी पाच गोष्टी घेऊ इच्छितो. — mi paach goshti gheu ichhito. — Mi wantem faev samting.

	सकाळी किती वाजले? — sakaali kiti vaajle? — Taem i hamas?



Tips blong yusum nomoa long Marathi


	Taem yu askem prais, yusum fraes olsem किती आहे? (kiti aahe?) blong klia olsem yu wantem save hao prais.

	Ol nomoa i mas save gud, bikos ol manmeri i save askem long ol samting olsem ol bus, prais, o oltaem.

	Yu save yusum nomoa tu kwiktaem long ol taem olsem सकाळी सात वाजले (sakaali saat vaajle) — "Taem i seven long moning."



Nomoa i wanfala strong tul blong mekem gutfala toktok long Marathi, so traem yusum olgeta kwiktaem!
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3.2. Taem
Taem i impoten tumas blong save taem, especially taem yu wantem askem taem, planem apointment, o save wanem taem samting i hapen. Long Marathi, ol phrase blong taem i save helpem yu blong askem taem, talem taem, o tokbaot taem long wan kaen wei we manis long ples ia i save yusum. 

Askem Taem


	सध्या किती वाजले? — Sadhya kiti vajle? — Taem nao nao i hamas?

	तुमच्याकडे तास किती वाजले आहेत? — Tumchyakade taas kiti vajle ahet? — Yu gat taem hamas nao nao?

	कृपया मला वेळ सांगा. — Kripaya mala vel sanga. — Plis talem mi taem.



Talem Taem


	आता तीन वाजले आहेत. — Ata teen vajle ahet. — Nau tri taem i stap.

	सकाळी सहा वाजता. — Sakali saha vajata. — Mornin taem, six o'clock.

	दुपारी दोन वाजले आहेत. — Dupari don vajle ahet. — Afternoon two o'clock.



Askem Taem blong Apointment o Plan


	आपण कधी भेटू शकतो? — Apan kadhi bhetu shakto? — Wanem taem bae mifala meet?

	तुम्हाला कोणता वेळ सोयीस्कर आहे? — Tumhala konta vel soyiskar ahe? — Wanem taem i gud blong yu?



Tokbaot Taem blong Future o Past


	काल मी पुण्यात होतो. — Kal mi Punyat hoto. — Mi stap long Pune yestedei.

	उद्या सकाळी मी प्रवास करणार आहे. — Udya sakali mi pravas karnaar ahe. — Moring tumoro mi bae go travel.



Tips blong yusum phrase ia:


	Marathi i yusum 12-hour clock long ol daily conversation, be yu save yusum "सकाळी" (sakali - morning), "दुपारी" (dupari - afternoon), "सायंकाळी" (sayankali - evening) blong mekem taem i klia.

	Taem blong ol apointment o plan, yusum polite phrase olsem "कृपया" (kripaya - please) blong show respect.



Ol phrase ia bae helpem yu blong save askem, talem, mo planem taem long Marathi we i save mekem travel mo communication i isi mo ples-respekt.
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3.3. Ol Dei Blong Wek
Days blong wik i impoten tumas taem yu wantem planem ol samting o askem taem ol samting i save hapen. Long Marathi, ol dei blong wik i gat ol nem we i save helpem yu blong save taem long ol aktiviti, olsem wok, ol miting, o ples blong go long. Hemia i gud blong save ol nem blong dei blong wik long Marathi, blong yu save askem o tokbaot ol dei olsem wanem.

Ol dei blong wik long Marathi


	सोमवार — Somvār — Dei blong Mandei  

	मंगळवार — Maṅgaḷvār — Dei blong Tuwesdei  

	बुधवार — Budhvār — Dei blong Wednesdei  

	गुरुवार — Guruvār — Dei blong Torsdei  

	शुक्रवार — Śukravār — Dei blong Fraidei  

	शनिवार — Śanivār — Dei blong Satadei  

	रविवार — Ravivār — Dei blong Sandei  



Ol askim mo talem long dei


	आज कोणता दिवस आहे? — Āja koṇṭā divasa āhe? — Wanem dei ia?  

	उद्या रविवार आहे. — Udyā ravivār āhe. — Tumoro i Sandei.  

	तुम्हाला कोणता दिवस आवडतो? — Tumhālā koṇṭā divasa āvaḍato? — Wanem dei i stap long yu laekem?  

	मी शनिवारी काम करतो. — Mī śanivārī kāma karato. — Mi wok long Satadei.  



Praektekol tips


	Ol dei blong wik long Marathi oli save stat long Somvār (Mandei) olsem ples blong wok.  

	Long askem taem, yu save yusum fraes olsem "आज कोणता दिवस आहे?" blong save wanem dei i stap tede.  

	Ol dei blong wik oli save helpem yu blong planem ol miting o ol visit long ol ples.



Hemia i gudfala stat blong save tokbaot ol dei blong wik long Marathi. Yu save yusum ol fraes ia long ol save miting, askem taem, o planem olgeta samting.
[image: Section 3.4]
3.4. Ol Manten
Tingting long taem mo manis hem impoten taem yu stap travel. Taem yu save talem manis long Marathi, bae yu save askem samting olsem taem blong event, taem blong bus, mo ol narafala samting. Hem nao wanem taem blong yusum ol manis long Marathi, olsem wanem blong talem olgeta. Hem i gud blong save ol manis long ples blong yu go visit blong mekem ol toktok i isi mo klia.

Ol manis long Marathi


	जानेवारी — Jānevārī — January  

	फेब्रुवारी — Phebruvārī — February  

	मार्च — Mārc — March  

	एप्रिल — Epril — April  

	मे — Me — May  

	जून — Jūn — June  

	जुलै — Julai — July  

	ऑगस्ट — Ōgasṭ — August  

	सप्टेंबर — Sapṭēmbar — September  

	ऑक्टोबर — Ōkṭōbar — October  

	नोव्हेंबर — Nōvhēṃbar — November  

	डिसेंबर — Ḍisēṃbar — December  



Askem taem blong wan samting


	सध्या कोणता महिना आहे? — Sadhyā kōṇṭā mahinā āhē? — Wanem nao manis blong tede?  

	तुम्हाला कोणता महिना आवडतो? — Tumhālā kōṇṭā mahinā āvaḍatō? — Wanem manis iu laek?  

	हा कार्यक्रम कोणत्या महिन्यात आहे? — Hā kāryakram kōṇṭyā mahin'yāt āhē? — Event ia i stap long wanem manis?  



Samting blong putum long kalenda


	माझा वाढदिवस मे महिन्यात आहे. — Mājhā vāḍhdivas mē mahin'yāt āhē. — Birthday blong mi i long May.  

	मी डिसेंबरमध्ये प्रवास करणार आहे. — Mī ḍisēṃbarmadhyē pravās karaṇār āhē. — Mi bae travel long December.  



Tips blong yusum ol manis


	Olgeta manis long Marathi i sem mak olsem English, be yusum ol Marathi word blong mekem ples i save yu i seriou mo respektful.  

	Taem yu askem taem, yusum fraes olsem "कोणता महिना" (wanem manis) blong mekem toktok i klia.  

	Sipos yu wantem planem wan event o luk taem blong bus, ol manis i save helpem yu blong save stret taem mo dei.  



Olgeta i gud blong save ol manis taem yu stap long ples we Marathi i tok, blong mekem ol toktok i isi mo gudfala.
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3.5. Ol Dei
Taim yu wantem askem samting abaot deit, olsem wanem deit i stap, o makem deit long kalenda, hemi impoten blong save olsem wanem blong talem deit long Marathi. Long Bislama, mifala i save talem deit olsem “deit,” be long Marathi, ol deit i gat ol spesel nem blong olgeta, mo tu ol mani i gat ol narafala wei blong talem olgeta. Disfala seksen bae i helpem yu blong askem mo talem deit kwiktaem mo isi.

Askem long deit


	आज कोणता दिवस आहे? — Aaj konta divas aahe? — Wanem dei tedei?

	आजची तारीख काय आहे? — Aajchi tarikh kay aahe? — Wanem deit tedei?

	कालची तारीख काय होती? — Kalchi tarikh kay hoti? — Wanem deit yestedei?

	तुम्ही कोणत्या दिवशी येणार आहात? — Tumhi kontya divshi yenar ahat? — Yu bae kam long wanem dei?



Toktok long mani mo mani long deit


	जानेवारी — Janewari — January

	फेब्रुवारी — Februwari — February

	मार्च — Maarc — March

	एप्रिल — Epril — April

	मे — Me — May

	जून — Joon — June

	जुलै — Julai — July

	ऑगस्ट — August — August

	सप्टेंबर — September — September

	ऑक्टोबर — October — October

	नोव्हेंबर — Novhember — November

	डिसेंबर — Dishember — December



Askem long taim


	सकाळी किती वाजले? — Sakali kiti vajle? — Wanem taem long moning?

	संध्याकाळी किती वाजले? — Sandhyakali kiti vajle? — Wanem taem long naet?

	तुम्हाला कोणता वेळ सोयीचा आहे? — Tumhala konta vel soyicha aahe? — Wanem taem i isi blong yu?





Tips


	Marathi i save usum ol formal mo polite fraes taim yu askem samting, so yu save addem "कृपया" (Kripaya - plis) blong mekem fraes i moa plesant.

	Taim yu talem deit, oltaem putum mani bifo deit, olsem "10 जानेवारी" (10 Janewari), olsem bae oli save gud wanem mani mo date yu minim.



Yu save yusum ol phrase ia blong askem mo talem deit kwik mo isi long Marathi oltaem!
4. Aepot mo Flait
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4.1. Check-In
Taim yu kasem hotel o guest haus, check-in hemi impoten samting. Yu mas talem wanem nem blong yu, givim buk buk olsem passport, mo askem kwestin blong helpem yu. Long disfala ples, hemi gud yu save talem ol basic phrase we save helpem yu finis kwik mo isi.

Ol phrase blong talem nem mo bukim rum


	माझं नाव ... आहे. — maajha naav ... aahe — Nem blong mi hem ...  

	माझ्याकडे आरक्षण आहे. — maajhyaakade aaraksan aahe — Mi gat bukim rum.  

	माझं पासपोर्ट इथे आहे. — maajha paasport ithe aahe — Passport blong mi i stap long hia.  



Ol kwestin mo askem help


	कृपया माझा चेक-इन करा. — krupaya maazha check-in kara — Plis, mekem check-in blong mi.  

	माझं खोलं कुठे आहे? — maajha khola kuthhe aahe — Rum blong mi i stap wea?  

	मी लवकर पोहोचलो आहे. माझं खोलं तयार आहे का? — mee lavkar pohachlo aahe. maajha khola tayar aahe ka? — Mi kam kwik, rum blong mi i redi finis?  

	मला इंटरनेटचा पासवर्ड द्या. — mala internetcha password dya — Plis givim internet password.  



Ol samting blong talem taem yu wantem askem moa


	माझं खोलं स्वच्छ आहे का? — maajha khola swachh aahe ka? — Rum i klin moa?  

	मी चेक-आउट कधी करू शकतो? — mee check-out kadhi karu shakto? — Mi save left hotel taem?  





Tips blong yu


	Bifo yu kasem rum, mekem sua yu askem mo talem olgeta samting we yu nidim.  

	Yu save mekem ol phrase ia long phone o write daon long pepa blong yu.  

	Long Marathi, respektful mo politeness hemi impoten, so yusum कृपया (krupaya) wea minim "plis".  



Disfala ol phrase mo tips bae helpem yu blong mekem check-in kwik mo fri.
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4.2. Sekuriti
Sefaeti i impoten tumas taem yu stap long wan niufala ples, olsem taem yu stap trabel. Long disfala sekson, bae yumi lukluk long ol phrase we i save helpem yu blong askem help, talem taem yu gat problem, o talem long ol man i stap lukaut blong sefaet blong yu.

Taem yu nidim help


	मदत करा! — Madat kara! — Help mi!

	कृपया माझी मदत करा. — Kripaya maazhi madat kara. — Plis helpem mi.

	मी हरवलो आहे. — Mee harvalo aahe. — Mi lus.

	माझं पैसे चोरी झाले आहेत. — Maazha paise chori jhaale aahet. — Man i tekem mani blong mi.



Taem yu mas talem long polisi o sefaeti


	पोलिसांना कॉल करा. — Polisanaa kol kara. — Call polisi.

	माझं फोन नंबर १०० आहे. — Maazha phone number 100 aahe. — Polisi number 100.

	माझ्या जवळ कोणीतरी आहे का? — Maazhya javal konitari aahe ka? — I gat man i stap klosap mi?

	मला मदत हवी आहे. — Mala madat havi aahe. — Mi nidim help.



Taem yu stap lukaut samting blong yu


	कृपया माझ्या सामानाकडे लक्ष द्या. — Kripaya maazhya samaana kade laksh dya. — Plis lukautem samting blong mi.

	माझे पैसे सुरक्षित ठेवा. — Maazhe paise surakshit theva. — Put mani blong mi sefaet.





Tips blong sefaeti


	Oltaem gat wan kopi blong ol impoten dokumen olsem paspot o visa, mekem se yu save givim long polisi taem nid blong help.

	No putum mani o wallet blong yu long ples we i isi blong tekem, olsem bakis o bektaet; yusum smol wallet we yu save holem klosap long bodi blong yu.

	Taem yu askem help, yusum ol phrase ya blong mekem se ol man i save klia wanem yu wantem. 



Yu mas tingbaot se sefaeti i impoten, so stap atentiv long ples yu stap naoia.
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4.3. Imigrasen
Taem yu kam long wan nara kantri, yu mas go long immigration ofis blong givim ol dokumen blong yu, olsem paspot mo visa. Olsem wanem blong askem kwestin mo talem stret samting long immigration ofisa i impoten tumas. Long disfala seksen, bae yumi lanem ol yusful fraes blong helpem yu long immigration.

Askin long Pasport mo Visa


	माझ्याकडे माझा पासपोर्ट आहे. — Majhyakade majha passport aahe. — Mi gat paspot blong mi.  

	माझ्याकडे व्हिसा आहे का? — Majhyakade visa aahe ka? — Mi gat visa o no?  

	कृपया माझा पासपोर्ट तपासा. — Kripaya majha passport tapasaa. — Plis, lukluk long paspot blong mi.  



Taem oli askem kwestin


	मी येथे किती दिवस राहणार आहे? — Mee yethe kiti divas rahnaar aahe? — Mi go stap long ples ia blong hamas dei?  

	तुमचा प्रवासाचा उद्देश काय आहे? — Tumcha pravasacha uddesh kaay aahe? — Wan wanem samting nao yu kam long ples ia?  

	मी पर्यटनासाठी आलो आहे. — Mee paryatanasathi alo aahe. — Mi kam blong travel.  



Ol askem long dokumen


	माझा परवानगीपत्र कुठे आहे? — Majha parvanagipatra kuthe aahe? — Wan ples blong mi givim mi pruv blong mi?  

	कृपया माझे फोटो घ्या. — Kripaya maje photo ghya. — Plis tekem foto blong mi.  



Praktikol Tips


	Olsem taem yu talem samting, yu mas mekem sua se yu talem stret mo klia.  

	Yu save bringim ol dokumen olsem paspot, visa, tiked, mo buk blong hotel blong mekem fastem wok blong immigration.  

	Yu save askem ples blong stretem ol kwestin blong mekem sua se yu kasem gud ansa.  



Disfala fraes bae helpem yu blong folem ol protes blong immigration mo evitem trabol. Good luck long travel blong yu!
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4.4. Kastoms
Taem yu go long narafala ples, i gud blong save olsem ol customs blong ples. Long Marathi kalja, ol customs i soem respect long ol tradisen, ol kastom, mo ol manmeri. Taem yu save talem sam samting stret long Marathi, bae i helpem yu blong kasem gudfala rispek mo mekem ol lokol i save yu wantem lanem moa abaot ol kastom blong olgeta.

Olsem wanem blong askem samting abaot customs


	तुमच्या देशातील सानुकूल काय आहेत? — Tumchya deshatil sanukul kay aahet? — Wanem ol kastom we i stap long ples blong yu?  

	या ठिकाणी कोणत्या सण साजरे केले जातात? — Ya thikani kontya san saajre kele jaatat? — Long ples ia, ol festival olsem wanem?  

	मी स्थानिक पद्धतीचे पालन कसे करू शकतो? — Mi sthanik paddhatiche paalan kase karu shakto? — Hao blong mi folem ol kastom blong ples?



Taem yu wantem talem tankyu or sori


	धन्यवाद, मला तुमच्या संस्कृतीबद्दल खूप काही शिकायला मिळाले. — Dhanyavaad, mala tumchya sanskrutibaddal khup kahi shikayla milale. — Tankyu tumas, mi lanem plante abaot ples blong yu.  

	माफ करा, मला गैरसमज झाला. — Maaf kara, mala gairsamaj jhala. — Sori, mi no kasem stret.



Ol narafala helpful phrases


	कृपया मला स्थानिक नियम समजावून सांगा. — Kripaya mala sthanik niyam samjavun sanga. — Plis soem mi ol rul blong ples.  

	मी या ठिकाणी कोणत्या गोष्टी टाळाव्यात? — Mi ya thikani kontya goshti talavyat? — Wanem samting we mi no mas mekem long ples ia?



Tips blong travel


	Long Marathi kalja, i gud blong yusum respectfl tone taem yu askem kwestin abaot customs.  

	Ol manmeri long Marathi ples i save kasem planti rispek taem yu traem lanem ol kastom blong olgeta, so no fraet blong askem mo lanem.
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4.5. Boarding
Taem yu stap long boarding, hem impoten blong talem stret long ol man we i stap helpem long airport o bus station. Yu wantem save wea yu go, askem taem blong start, o talem nomoa blong ticket o pas. Long dispela hap, yumi mas save ol fraes we i helpem yu blong stap klia mo isi long proses blong boarding.

Long airport o bus station


	माझं तिकीट कुठे आहे? — Mājhaṁ ṭikīṭ kuṭhē āhē? — Wea nao mi gat ticket?  

	माझं तिकीट तपासा. — Mājhaṁ ṭikīṭ tapāsā. — Plis lukim ticket blong mi.  

	ही माझी सीट आहे का? — Hī mājhī sīṭ āhē kā? — Hem seat blong mi ia?  

	कृपया बोर्डिंग पास तपासा. — Kṛpayā bōrḍiṅg pāsa tapāsā. — Plis lukim boarding pass.  

	बोर्डिंग कधी सुरू होईल? — Bōrḍiṅg kadhī surū hō'īla? — Boarding bae stat taem?  

	माझा प्रवासाचा दरवाजा कुठे आहे? — Mājhā pravāsācā daravājā kuṭhē āhē? — Wea nao exit blong travel?  

	कृपया माझी मदत करा. — Kṛpayā mājhī madat karā. — Plis helpem mi.  

	मी उशिरा आलो आहे. — Mī uśirā ālō āhē. — Mi kam bitim taem.  



Askem long ol travel staf


	हा प्रवास कुठे जातो? — Hā pravās kuṭhē jātō? — Dispela waka i go wea?  

	माझं सामान कुठे आहे? — Mājhaṁ sāmāna kuṭhē āhē? — Wea nao bag blong mi?  

	माझं सामान चुकलं आहे. — Mājhaṁ sāmāna cukalā āhē. — Mi lusim bag blong mi.  





Tips blong yu


	Olgeta taim traem blong talem fraes wetem smol smol pasin blong rispek, olsem "kripaya" (please) mo "dhanyavaad" (thank you).  

	Sipos yu no klia, yu save askem moa long frenli staf o yu save yusum bodi langwis olsem pointim o smail.  

	Mek sure yu gat ol samting olsem pas, ticket, boarding pass klia wetem yu bifo yu go long line blong boarding.  



Ol fraes ia bambae i helpem yu blong mekem boarding i go stret mo yu save enjoy long trip blong yu.
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4.6. Lusum Laggij
Taem yu stap long wan narafala kantri olsem Marathi tok tok ples, yu save lusum luggage. Hemia i save givim bigfala hevi, be sapos yu save ol stret toktok, hem i save helpem yu blong faenem luggage kwiktaem. Long dispela hap, bae yumi lukaot ol impoten fraes we yu save yusum taem yu lusum luggage.

Toktok blong askem help


	माझी सामान हरवले आहे. — Mazhi saamaan harvale aahe. — Mi luggage i lus.

	कृपया माझी सामान कुठे आहे ते सांगा. — Kripaya mazhi saamaan kuthe aahe te sanga. — Plis tokem mi wea luggage blong mi stap.

	माझे सामान कुठे मिळू शकते? — Mazhe saamaan kuthe milu shakte? — Mi save faenem luggage blong mi long wea?



Toktok blong givim infomesen


	माझा तिकीट क्रमांक... आहे. — Mazha tikit kramank... aahe. — Ticket number blong mi em...

	माझा बॅगेज टॅग नंबर... आहे. — Mazha baggage tag number... aahe. — Baggage tag number blong mi em...

	माझा सामान लाल रंगाचा आहे. — Mazha saamaan laal rangacha aahe. — Luggage blong mi i red kala.



Toktok blong askem moa help


	कृपया मला मदत करा. — Kripaya mala madat kara. — Plis helpem mi.

	हे माझ्या सामानाचा तपशील आहे. — He mazya saamaanacha tapshil aahe. — Hemia infomesen blong luggage blong mi.





Tips blong yu


	Olsem wanem, yu mas gat kopi blong ticket mo baggage tag, blong yusum taem yu askem help.

	Yu save askem long airport lost and found department, ol man i save helpem yu long dispela problem.



Blong mekem samting i go kwik, save olsem long tok ples we yu stap, olsem Marathi, bae i givim yu bigfala help. Good luk!
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4.7. Ol Problem Blong Flait
Taem yu stap long travel, flight problems i save happen. Hem i gud blong save sam important phrases long Marathi blong askem help, talem problem, o mekem sua se yu save handle situation blong delay, cancel, o miss flight. Hemia bae helpem yu blong mekem communication isi mo kwik.

Taem yu want askem samting long flight


	माझा फ्लाइट उशीर झाला आहे. — Mājhā phlaiṭ ushīr jhālā āhe. — Mi flight i late finis.  

	माझी फ्लाइट रद्द झाली आहे. — Mājhī phlaiṭ radd jhālī āhe. — Mi flight i cancel finis.  

	माझा तिकिट बदलू शकतो का? — Mājhā tikit badalū shakto kā? — Mi save change ticket blong mi?  

	माझे सामान हरवले आहे. — Mājhe sāman harvalē āhe. — Mi lose baggage blong mi.  

	माझा फ्लाइट चुकला आहे. — Mājhā phlaiṭ chuklā āhe. — Mi miss flight blong mi.



Taem yu want askem help


	कृपया मला मदत करा. — Kṛpayā malā madat karā. — Plis helpem mi.  

	मला पुढील फ्लाइटची माहिती द्या. — Malā pudhīl phlaiṭchī māhitī dyā. — Plis givim mi information blong next flight.  

	माझ्या तिकिटाची पुष्टी करा. — Mājhyā tikitācī puṣṭī karā. — Plis confirmem ticket blong mi.  

	मला विमानतळावरील हॉटेलची माहिती हवी आहे. — Malā vimāntalāvarīl hōṭelchī māhitī havī āhe. — Mi wantem information blong hotel long airport.  



Taem yu want talem samting


	माझं विमान उशीराने येणार आहे. — Mājhaṁ vimān ushīrāne yenār āhe. — Mi flight bae late kam.  

	माझं सामान योग्यरित्या मिळालं नाही. — Mājhaṁ sāman yogyarityā miḷālāṁ nāhī. — Mi no kasem baggage blong mi stret.  

	मला विमानतळावर थोडा वेळ थांबावं लागेल. — Malā vimāntalāvar thōḍā vēḷ thāmbāvaṁ lāgēla. — Mi save had blong stop long airport smol taem.





Tips blong yu


	Taem yu askem help, i gud blong talem polite word olsem "कृपया" (kripaya) wea minim "ples" o "plis". Diswan i mekem ol man i save helpem yu moa fri.  

	Always carry copy blong ticket mo passport, and write down important phone numbers blong airline mo airport. Hemia bae helpem taem yu needem quick assistance.  



Hemia bae mekem yu feel confident mo save handle flight problems long Marathi. Good luck long travel!
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